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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre de l'Intérieur, 
le 27 octobre 1972, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi "com-
plétant la loi du 3 juillet 1967 
sur la réparation des dommages ré-
sultant des accidents du travail, 
des accidents survenus sur le che-
min du travail et des maladies 
professionnelles dans le secteur 
public", a donné le 8 novembre 
1972 l'avis suivant f  

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 27e 
oktober 1972 door de Minister van 
Binnenlandse Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van wet "tot aanvulling 
van de wet van 3 juli 1967 hou-
dende de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongeval-
len op de weg naar en van het 
werk en voor beroepsziekten in de 
overheidssector", heeft de 8e 
november 1972 het volgend advies 
gegeven t 
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Il serait préférable de rédiger l'article 2 

comme suit f 

"Article 2.- 

Pcur chaque agglomération et fédération de communes 

la présente loi est applicable â. partir du jour de l'instal-

lation du conseil". 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 
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Het verdient de voorkeur artikel 2 als volgt 

te redigeren f 

"Artikel 2.- 

Voor elke agglomeratie en federatie van gemeenten 

is deze wet van toepassing vanaf de dag waarop de raad 

wordt geïnstalleerd". 

Bij het ontwerp zijn verder geen opmerkingen te 

maken. 
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La chambre était composée de 

Messieurs g G.HOLOYE, 
de Heren g 

De kamer was samengesteld uit  

président de chambre,  
kamervoorzitter,  

G.VAN BUNNEN, 
J.MASQUELIN, 

P.DE VISSCHER, 

G.ARONSTEIN,  

Madame g J.TRUYENS, 
Mevrouw 

conseillers d i Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la section 
de législation,  
bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.G.VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
Melle. M.Th.BOURQUIN, premier 
auditeur. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Maj. M.Th.BOURQUIN, eerste 
auditeur. 

LE GREFFIER  DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT  DE VOORZITTER, 

J.TRUYENS.  G.HOLOYE. 
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